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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

1er MARS 1976.

PROJET DE LOI
modifiant certaines dispositions de la loi commu-
nale, du Code rural, de la législation sur le régime
de pensions du personnel communal et assimilé
et réglant certaines conséquences des fusions,
annexions et rectifications des limites des communes

réalisées par la loi du 30 décembre 1975.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. TEMMERMAN.

Art. 14.

Au § 1, compléter le premier alinéa par ce qui suit:

«- services de police;
»- crèches et garderies de jour;
»- cuisines communales;
»- seruices des plantations;
»- services de la voirie;".

JUSTIFICATION.

Il est tout aussi nécessaire de maintenir à son niveau le personnel
compétent des services dont l'amendement propose la fusion que celui
des services qui sont cités au projet.

Art. 30.

1. - A. - En ordre principal:

Au premier alinéa, aux quatrième, cinquième et sixième
lignes, remplacer les mots

« si, à la date de l'installation du conseil communal»

par les mots
«si, pendant la durée du premier mandat du nouveau

conseil communal (1977-1982)".

Voir:
782 (1975-1976) :

- N° 1 : Projet de loi.
- N°' 2 et 3: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975-1976.

1 MAART 1976.

WETSONTWERP
tot wijzrgmg van sommige bepalingen van de
gemeentewet, het Veldwetboek, de wetgeving op de
pensioenregeling van het gemeentepersoneel en het
daarmee gelijkgestelde personeel en tot regeling van
sommige gevolgen van de samenvoegingen, aan-
hechtingen en wijzigingen van grenzen van gemeen-
ten verwezenlijkt door de wet van 30 december 1975.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN.

Arr. 14.

In § 1, het eerste lid aanvullen met wat volgt:

»- politiediensten;
»- kinderkribben en kinderdagverblijven;
» - gemeentekeukens; .
»- plantsoendiensten;
»- u/egenisdiensten; ".

VERANTWOORDING.

Het op peil houden van her bevoegd personeel is in de voor roe-
voeging voorgestelde diensten even noodzakelijk als in de reeds in het
ontwerp opgesornde diensten.

Arr. 30.

1. - A. - In hoofdorde :

In het eerste lid, op de zesde, zevende en achtste regel, de
woorden

« zo zij op de datum van de installatie van de gerneente-
raad van de nieuwe gerneente »

vervangen door de woorden
« zo zij tijdens de eerste ambtsperiode van de nieutoe

gemeenteraad (1977-1982) ».

Zie:
782 (1975-1976):

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 en 3: Amenùementen.
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B. - En ordre subsidiaire:

Compléter le premier alinéa par ce qui suit:

«ou, pour autant qu'ils ne remplissent qu'une seule de
ces deux conditions à la date précitée, s'ils satislont à la
deuxième condition dans le courant du premier mandat dit
not/veau conseil communal, Dans ce cas, le droit à une
pension anticipée ne prend cours qt/'à partir de la date où
les del/X conditions sont remplies ».

JUSTIFICATION.

En raison du seul fait que la pension anticipée proposée dans le pro-
jet ne prend cours qu'à la date de l'installation du nouveau conseil
communal, et non à celle du 1·' janvier 1977 par exemple, une discri-
mination inadmissible est créée entre le personnel des diverses com-
munes qui se trouve dans une même situation administrative.

Vu les efforts déployés en vue d'un rajeunissement général des cadres
des nouvelles communes et compte tenu du fait que la réorientation
et l'adaptation des services après la fusion exigeront de grands efforts de
la part du personnel, il semble souhaitable d'étendre le privilège envi-
sagé de la pension anticipée à tous les agents qui rempliront les condi-
tions requises dans un délai donné.

2. - Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

«Ils peuuent introduire cette demande à tout moment.
Le conseil communal peut la reieter pour une période de
six mois au maximum, s'il estime que la mise à la pension
immédiate est contraire aux intérêts d'une bonne adminis-
tration.

» Pendant cette période de six mois, le conseil communal
prend les mesures nécessaires pour remplacer l'agent inté-
ressé de manière adéquate.»

JUSTIFICATION.

Pour éviter tout arbitraire, il semble nécessaire de limiter dans le
temps le droit du conseil communal de refuser l'octroi de la pension
anticipée.

Art. 36.

« In fine» de cet article, remplacer les mots

« à l'exclusion des dispositions d'un règlement communal
de pension quelconque»

par les mots

«à moins que le régime de pension du personnel en
service avant la fusion ne soit plus favorable, auquel cas
il est également applicable au nouveau personnel ».

JUSTIFICATION.

Dans les communes où le régime de pension est plus favorable que
celui qui est établi et calculé conformément aux dispositions de la loi
du 25 avril 1933, il est injustifiable de placer dans une situation moins
favorable les agents nouvellement recrutés.

[ 2 J

ß. - In bijkomende orde:

Het eerstc lid aanvullen met wat volgt:

« of voor :Wller zi] OfJ bedoelde datum slechts één van
beide uoortoaarden ueruullen, de tweede vooru/aarde tiidens
de eerste ambtstermijn van de nieuu/e gemeenteraad berei-
ken. III dat geual gaat bet recht op uervroegd pensioen
slechts in uana] de datum u/aarop de beide uooru/aarder
ueruuld zijn »,

VERANTWOORDING.

Alleen al door het feir, dar het in het ontwerp voorgestelde vervroegde
pensioen pas ingaat op de datum van de insrallatie van de nieuwe
gemeenteraad en niet op 1 januari 1977 bvb. ontstaat er een onaan-
vaardbare discriminatie tussen personeel van verschillende gerneenten,
dat zich in dezelfde administratieve roesrand bevindr,

Mede in het raam van een inspanning tot algernene verjonging van
de kaders der nieuwe gemeenten en rekening houdend met het feit,
dar de omschakeling en aanpassing van de diensren nà de fusie, grote
inspanningen van het personeel zal vergen lijkt het wenselijk het voor-
genomen voorrecht tot vervroegd pensioen uit te breiden tot alle per-
soneelsleden, die binnen een bepaalde termijn de gestelde voorwaarden
vervullen.

2. - Het tweede lid vervangen door wat volgt:

« Zij kunnen dit uerzoek te allen tijde doen. De gemeente-
raad kan het voor een periode van maximum zes maanden
aju/ijzen zo hi; oordeelt, dat de onmiddelliike oppensioen-
stelling niet strookt met de vereisten van een goed beheer.

»Binnen de periode van zes maanden trejt de gemeente-
raad de nodige maatregelen om het betrokken personeelslid
op passende ioijze te ueruangen, »

VERANTWOORDING.

Om elke willekeur te vermijden lijkt het nodig het recht van de
gemeenteraad om de toekenning van het vervroegd pensioen te weige-
ren in de tijd te beperken.

Art. 36.

« In fine» van dit artikel, de woorden

« met uitsluiting van welke gemeentelijke pensioenregle-
mentering ook .

vervangen door de woorden

« tenzi] de pensioensregeling voor het personeel dat
in dienst was vóór de samenuoeging gunstiger is, in welk
geual zi; eveneens van toepassing is op het nieuu/e per-
soneel ».

VERANTWOORDING.

Het is niet veranrwoord in gerneenten waar het pensioenregime guns-
tiger is, dan vastgesteld en berekend op basis van de wet van 25 april
1933, de nieuwaangeworven personeelsleden in een minder voordelige
situatie te plaatsen.

G. TEMMERMAN.


